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(Az EK-Szerződés/Euratom-Szerződés alapján elfogadott jogi aktusok, amelyek közzététele kötelező)

RENDELETEK

A BIZOTTSÁG 533/2008/EK RENDELETE

(2008. június 13.)

az egyes gyümölcs- és zöldségfélék belépési árának meghatározására szolgáló behozatali
átalányértékek megállapításáról

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a gyümölcs- és zöldségágazatban a 2200/96/EK, a
2201/96/EK és az 1182/2007/EK tanácsi rendeletre vonatkozó
végrehajtási szabályok megállapításáról szóló, 2007. december
21-i 1580/2007/EK bizottsági rendeletre (1) és különösen annak
138. cikke (1) bekezdésére,

mivel:

(1) Az Uruguayi Forduló többoldalú kereskedelmi tárgyalásai
eredményeinek megfelelően az 1580/2007/EK rendelet a
mellékletében szereplő termékek és időszakok tekinte-
tében meghatározza azon szempontokat, amelyek alapján
a Bizottság rögzíti a harmadik országokból történő beho-
zatalra vonatkozó átalányértékeket.

(2) A fenti szempontokat figyelembe véve, a behozatali áta-
lányértékeket az e rendelet mellékletében szereplő szin-
teken kell meghatározni,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az 1580/2007/EK rendelet 138. cikkében említett behozatali
átalányértékeket a mellékletben található táblázat határozza
meg.

2. cikk

Ez a rendelet 2008. június 14-én lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2008. június 13-án.

a Bizottság részéről
Jean-Luc DEMARTY

mezőgazdasági és vidékfejlesztési főigazgató

HU2008.6.14. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 156/1

(1) HL L 350., 2007.12.31., 1. o.



MELLÉKLET

az egyes gyümölcs- és zöldségfélék belépési árának meghatározására szolgáló behozatali átalányértékek
megállapításáról szóló, 2008. június 13-i bizottsági rendelethez

(EUR/100 kg)

KN-kód Országkód (1) Behozatali átalányérték

0702 00 00 MA 71,0
MK 36,7
TR 76,5
ZZ 61,4

0707 00 05 JO 151,2
MK 23,0
TR 94,1
ZZ 89,4

0709 90 70 TR 99,1
ZZ 99,1

0805 50 10 AR 135,9
EG 150,8
TR 129,5
US 104,2
ZA 113,3
ZZ 126,7

0808 10 80 AR 104,9
BR 84,0
CL 99,1
CN 94,3
MK 63,0
NZ 112,6
US 116,4
UY 80,4
ZA 78,7
ZZ 92,6

0809 10 00 TR 199,2
ZZ 199,2

0809 20 95 TR 463,2
US 325,4
ZZ 394,3

0809 30 10, 0809 30 90 EG 195,5
US 200,1
ZZ 197,8

(1) Az országok nómenklatúráját az 1833/2006/EK bizottsági rendelet határozza meg (HL L 354., 2006.12.14., 19. o.). A „ZZ” jelentése
„egyéb származás”.

HUL 156/2 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2008.6.14.



A BIZOTTSÁG 534/2008/EK RENDELETE

(2008. június 13.)

a gabonaágazatban 2008. június 16-tól alkalmazandó behozatali vámok megállapításáról

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a gabonafélék piacának közös szervezéséről szóló,
2003. szeptember 29-i 1784/2003/EK tanácsi rendeletre (1),

tekintettel az 1766/92/EGK tanácsi rendelet alkalmazásának
részletes szabályairól (importvámok a gabonaágazatban) szóló,
1996. június 28-i 1249/96/EK bizottsági rendeletre (2) és külö-
nösen annak 2. cikke (1) bekezdésére,

mivel:

(1) Az 1784/2003/EK rendelet 10. cikkének (2) bekezdése
előírja, hogy az 1001 10 00, az 1001 90 91, az
ex 1001 90 99 (kiváló minőségű közönséges búza), az
1002, az ex 1005 (a hibrid vetőmag kivételével), vala-
mint az ex 1007 (a vetésre szánt hibridek kivételével)
KN-kód alá tartozó termékekre vonatkozó behozatali
vám egyenlő az e termékek behozatalára érvényes,
55 %-kal megnövelt, majd a szállítmányra vonatkozó
CIF-importárral csökkentett intervenciós árral. E vám
azonban nem haladhatja meg a közös vámtarifa szerinti
vámtételt.

(2) Az 1784/2003/EK rendelet 10. cikkének (3) bekezdése
előírja, hogy a cikk (2) bekezdésében említett behozatali
vám kiszámítása céljából a szóban forgó termékekre
szabályos időközönként meg kell állapítani a reprezen-
tatív CIF-importárakat.

(3) Az 1249/96/EK rendelet 2. cikkének (2) bekezdése értel-
mében az 1001 10 00, 1001 90 91, ex 1001 90 99
(kiváló minőségű közönséges búza), 1002 00,
1005 10 90, 1005 90 00 és 1007 00 90 KN-kód alá
tartozó termékekre vonatkozó behozatali vám kiszámítá-
sához az ugyanezen rendelet 4. cikkében leírt módszerrel
meghatározott napi reprezentatív CIF-importárat kell
alkalmazni.

(4) Helyénvaló rögzíteni a behozatali vámokat a 2008.
június 16-tól az új behozatali vám hatálybalépése napjáig
tartó időszakra.

(5) Mindazonáltal az egyes gabonafélékre vonatkozó behoza-
tali vámoknak a 2007/2008-as gazdasági év tekintetében
történő ideiglenes felfüggesztéséről szóló, 2007.
december 20-i 1/2008/EK tanácsi rendelet (3) értelmében
az e rendelet által meghatározott bizonyos vámokat fel
kell függeszteni,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A gabonaágazatban 2008. június 16-tól alkalmazandó, az
1784/2003/EK rendelet 10. cikkének (2) bekezdésében említett
behozatali vámokat e rendelet I. melléklete határozza meg a
II. mellékletben ismertetett adatok alapján.

2. cikk

Ez a rendelet 2008. június 16-án lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2008. június 13-án.

a Bizottság részéről
Jean-Luc DEMARTY

mezőgazdasági és vidékfejlesztési főigazgató

HU2008.6.14. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 156/3

(1) HL L 270., 2003.10.21., 78. o. A legutóbb a 735/2007/EK ren-
delettel (HL L 169., 2007.6.29., 6. o.) módosított rendelet. 2008.
július 1-jétől a 1784/2003/EK rendelet helyébe az 1234/2007/EK
rendelet (HL L 299., 2007.11.16., 1. o.) lép.

(2) HL L 161., 1996.6.29., 125. o. A legutóbb az 1816/2005/EK
rendelettel (HL L 292., 2005.11.8., 5. o.) módosított rendelet. (3) HL L 1., 2008.1.4., 1. o.



I. MELLÉKLET

Az 1784/2003/EK rendelet 10. cikkének (2) bekezdésében említett termékek 2008. június 16-tól alkalmazandó
behozatali vámjai

KN-kódszám Áru megnevezése Behozatali vám (1)
(EUR/t)

1001 10 00 DURUMBÚZA, kiváló minőségű 0,00 (*)

közepes minőségű 0,00 (*)

gyenge minőségű 0,00 (*)

1001 90 91 KÖZÖNSÉGES BÚZA, vetőmag 0,00

ex 1001 90 99 KÖZÖNSÉGES BÚZA, kiváló minőségű, a vetőmag kivételével 0,00 (*)

1002 00 00 ROZS 0,00 (*)

1005 10 90 KUKORICA, vetőmag, a hibrid kivételével 0,00

1005 90 00 KUKORICA, a vetőmag kivételével (2) 0,00 (*)

1007 00 90 CIROKMAG, a vetésre szánt hibrid kivételével 0,00 (*)

(1) A Közösségbe az Atlanti-óceánon vagy a Szuezi-csatornán keresztül érkező árukra az 1249/96/EK rendelet 2. cikkének (4) bekezdése
értelmében az importőr a következő vámcsökkentésben részesülhet:

— 3 EUR/t, ha a kirakodási kikötő a Földközi-tengeren van,

— 2 EUR/t, ha a kirakodási kikötő Dániában, Észtországban, Írországban, Lettországban, Litvániában, Lengyelországban, Finnor-
szágban, Svédországban, az Egyesült Királyságban vagy az Ibériai-félsziget atlanti-óceáni partján van.

(2) Az importőr 24 EUR/t átalány-vámcsökkentésben részesülhet, amennyiben az 1249/96/EK rendelet 2. cikkének (5) bekezdésében
megállapított feltételek teljesülnek.

(*) Az 1/2008/EK rendelet értelmében ennek a vámnak az alkalmazását felfüggesztették.

HUL 156/4 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2008.6.14.



II. MELLÉKLET

Az I. mellékletben rögzített vámok kiszámításánál figyelembe vett adatok

30.5.2008-12.6.2008

1. Az 1249/96/EK rendelet 2. cikkének (2) bekezdésében említett referencia-időszakra vonatkozó átlagértékek:

(EUR/t)

Közönséges
búza (*) Kukorica

Durumbúza,
kiváló

minőségű

Durumbúza,
közepes

minőségű (**)

Durumbúza,
gyenge

minőségű (***)
Árpa

Tőzsde Minnéapolis Chicago — — — —

Tőzsdei jegyzés 251,89 164,11 — — — —

FOB-ár, USA — — 292,56 282,56 262,56 155,31

Öböl-beli árnövelés — 8,03 — — — —

Nagy-tavaki árnövelés 18,12 — — — — —

(*) 14 EUR/t árnövelés együtt (az 1249/96/EK rendelet 4. cikkének (3) bekezdése).
(**) 10 EUR/t árcsökkentés (az 1249/96/EK rendelet 4. cikkének (3) bekezdése).
(***) 30 EUR/t árcsökkentés (az 1249/96/EK rendelet 4. cikkének (3) bekezdése).

2. Az 1249/96/EK rendelet 2. cikkének (2) bekezdésében említett referencia-időszakra vonatkozó átlagértékek:

Szállítási költség: Mexikói-öböl–Rotterdam 48,71 EUR/t

Szállítási költség: Nagy-tavak–Rotterdam 54,55 EUR/t

HU2008.6.14. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 156/5



A BIZOTTSÁG 535/2008/EK RENDELETE

(2008. június 13.)

az idegen és nem honos fajoknak az akvakultúrában történő alkalmazásáról szóló 708/2007/EK
tanácsi rendelet végrehajtására vonatkozó részletes szabályok megállapításáról

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel az idegen és nem honos fajoknak az akvakultúrában
történő alkalmazásáról szóló, 2007. június 11-i
708/2007/EK (1) tanácsi rendeletre és különösen annak
23. cikke harmadik albekezdésére és 24. cikke (3) bekezdésére,

mivel:

(1) A 708/2007/EK rendelet megállapítja az idegen vagy
nem honos fajokkal kapcsolatos akvakultúra-gyakorlat
szabályozására vonatkozó keretrendszert annak érde-
kében, hogy értékelje és a lehető legkisebbre csökkentse
ezeknek és bármely társult nem célfajnak a vízi élőhe-
lyekre gyakorolt lehetséges hatását. A rendelet többek
között előírja, hogy el kell fogadni a fajoknak a IV.
mellékletbe történő felvételéhez szükséges feltételeket
meghatározó részletes szabályokat.

(2) A fajoknak a 708/2007/EK rendelet IV. mellékletébe
történő felvételére irányuló tagállami kérelmek elbírálá-
sához ezért helyénvaló egy átlátható eljárást elfogadni.
Különösen a 708/2007/EK rendelet 24. cikkének (2)
bekezdésében előírt feltételek további pontosítása és
meghatározása szükséges, továbbá meg kell határozni
azon információk körét, amelyekkel a tagállamok alátá-
maszthatják a fajok felvételére irányuló kérelmüket.

(3) A 708/2007/EK rendelet arról is rendelkezik, hogy külön
információs rendszer is kifejleszthető azzal a céllal, hogy
a tagállamok megoszthassák egymás között az idegen és
nem honos fajok nyilvántartásaiban szereplő informáci-
ókat.

(4) Ezért célszerű közös informatikai szabványokat és egy
közös kommunikációs nyelvet kifejleszteni, ami a tagál-
lamok számára lehetővé tenné a fajok betelepítésével és
áttelepítésével kapcsolatos nemzeti nyilvántartásukban
szereplő minimumadatok egymás közötti megosztását.
Rendelkezéseket kell megállapítani a tagállamok által
bevezetendő informatikai rendszerek összehangolásának
előmozdítására.

(5) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak
a Halászati és Akvakultúra-ágazati Bizottság vélemé-
nyével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Ez a rendelet részletes szabályokat állapít meg a fajoknak a
708/2007/EK rendelet IV. mellékletbe történő felvételéhez szük-
séges feltételek meghatározásához, továbbá az idegen és a nem
honos fajok betelepítésére vagy áttelepítésére vonatkozó engedé-
lyekkel összefüggő külön információs rendszer kifejlesztésére.

2. cikk

A 708/2007/EK rendelet 24. cikke (2) bekezdésének alkalmazá-
sában:

a) „(a faj életciklusához mérten) régóta”: két termelési ciklus befe-
jezését követő, legalább 10 éves időszak;

b) „káros hatás”: az az eset, amikor a tudományos bizonyítékok
azt mutatják, hogy egy adott vízi faj valamely tagállamba
történő betelepítését követően jelentős mértékben előidézi
többek között az alábbiakat:

i. az élőhely állapotának romlása;

ii. az őshonos fajokkal az ívóhelyért folytatott versengés;

iii. az őshonos fajokkal való hibridizáció, amely veszélyezteti
a faj integritását;

iv. az őshonos fajokkal való táplálkozás, ami az említett
fajok állományának csökkenéséhez vezet;

v. a helyi táplálékforrások kimerítése;

vi. betegség vagy új kórokozók terjedése a vadon élő vízi
szervezetekben és az ökoszisztémákban.

3. cikk

(1) A tagállamok a fajoknak a 708/2007/EK rendelet IV.
mellékletében foglalt fajjegyzékbe való felvétele iránti kérelmeket
a Bizottságnak nyújtják be.

(2) E kérelmeket a Bizottságnak az alábbi információkat
feltüntető adatlapok kíséretében kell beküldeni:

a) a faj tudományos neve;

b) földrajzi elterjedés;
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c) élőhely és a biológiai jellemzők;

d) az akvakultúra-termelés jellemzői;

e) a betelepítések hatása;

f) az elterjedésre és eloszlásra nagy valószínűséggel hatást
gyakorló tényezők;

g) a 708/2007/EK rendelet 24. cikkének (2) bekezdésében előírt
kritériumokkal való összeegyeztethetőség.

4. cikk

(1) A tagállamok létrehoznak és naprakész állapotban
tartanak egy információs rendszert, amely valamennyi, idegen
faj betelepítésére vagy nem honos faj áttelepítésére irányuló
engedély iránti kérelem adatait tartalmazza. A tagállamok
minden engedély iránti kérelem esetében kitöltenek egy adat-
lapot, amelyben megadják az e rendelet mellékletében megha-

tározott adatokat, összhangban az ott megállapított formá-
tummal.

(2) A tagállamok legkésőbb 2009. december 31-ig létre-
hoznak egy interneten keresztül elérhető weboldalt, amely
tartalmazza az e rendelet mellékletében felsorolt információkat.
Az említett weboldalt a „Web-hozzáférhetőségi kezdeményezés”
iránymutatásainak megfelelően kell elkészíteni.

(3) A tagállamok közlik a Bizottsággal a weboldal internet-
címét.

5. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését
követő huszadik napon lép hatályba.

A 4. cikk azonban hat hónappal a rendelet hatálybalépését
követően válik alkalmazandóvá.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2008. június 13-án.

a Bizottság részéről
Joe BORG

a Bizottság tagja
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MELLÉKLET

A 4. cikk (1) bekezdésében említett információ

Ezt az adatlapot az idegen vagy nem honos fajokkal kapcsolatos egyetlen/több (1) szállításra (betelepítés/áttelepítés)
vonatkozóan kell kitölteni

1. Általános információk

1.1. Az engedély iránti kérelem száma vagy az arra vonatkozó hivatkozás:

1.2. Első kérelem: IGEN/NEM, ha NEM: hivatkozás az előző engedély iránti kérelemre

1.3. Az engedély iránti kérelem kelte: nn/hh/éééé

1.4. A fajra vonatkozó adatok

1.4.1. FAO-kód:

1.4.2. Közönséges név:

1.4.3. Tudományos név:

1.4.4. Alfaj (ha releváns):

1.4.5. További információ:

1.4.5.1. Tetraploid: IGEN/NEM

1.4.5.2. Nemzőképes mesterséges hibrid: IGEN/NEM

1.4.5.3. Ha IGEN, FAO-kód és a szülő fajok neve:

1.5. Forrás:

1.5.1. Ország:

1.5.2. Helyszín (a forrás neve és címe):

1.5.3. A forrás típusa (keltető/tenyésztő halgazdaság/vadon élő):

1.6. Fogadó akvakultúra-létesítmény:

1.6.1. Helyszín (név és cím):

1.6.2. Tenyésztési módszer: nyitott/zárt (2) rendszer

1.7. Szervezetek száma és életciklusok (ikrák, lárvák, fiatal egyedek, kifejlett egyedek):

1.8. Cél (emberi fogyasztás, tenyésztés állománypótlás céljából, kutatás stb.):

1.9. Tervezett szállítások száma:

2. Szűrés és kockázatértékelés

2.1. Szállítás típusa

2.1.1. Rutin betelepítés vagy áttelepítés IGEN/NEM

2.1.1.1. Az engedély jóváhagyása: IGEN/NEM

2.1.1.2. Az engedély kiállításának dátuma: nn/hh/éééé

HUL 156/8 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2008.6.14.

(1) A kérelmeket többszöri, hét évnél nem hosszabb időtartamú műveletekre is be lehet nyújtani (a 708/2007/EK rendelet 6. cikkének (1)
bekezdése).

(2) A 708/2007/EK rendelet 3. cikkének (2) és (3) bekezdésében foglalt meghatározások szerint.



2.1.1.3. Az engedélyt kiállító hatóság (teljes cím):

2.1.1.4. Az engedély érvényességi időtartama: X év XX hónap

2.1.1.5. Ha feltételekhez van kötve:

2.1.1.5.1. Karantén: IGEN/NEM

2.1.1.5.2. Kísérleti kibocsátások: IGEN/NEM

2.1.2. Nem rutin jellegű betelepítés vagy áttelepítés IGEN/NEM

2.1.2.1. Kockázat típusa:

2.1.2.1.1. Alacsony

2.1.2.1.2. Közepes

2.1.2.1.3. Magas

2.1.2.2. Az átfogó környezeti kockázatértékelés összefoglaló jelentése (néhány sor és egy PDF-dokumetum), amelyet
egyúttal egy másik közösségi nyelven is meg kell fogalmazni (néhány sor)

2.1.2.3. Az engedély jóváhagyása: IGEN/NEM

2.1.2.4. Az engedély kiállításának dátuma: nn/hh/éééé

2.1.2.5. Az engedélyt kiállító hatóság:

2.1.2.6. Az engedély érvényességi időtartama: X év XX hónap

2.1.2.7. Ha feltételekhez van kötve:

2.1.2.7.1. Karantén: IGEN/NEM

2.1.2.7.2. Kísérleti kibocsátások: IGEN/NEM

3. Megfigyelés

3.1. A megfigyelési program időtartama: XX hónap

3.2. A megfigyelési program értékelési eredményeinek összefoglalója (néhány sor és egy PDF-dokumentum), amelyet
egyúttal egy másik közösségi nyelven is meg kell fogalmazni (néhány sor)

3.3. Alkalmazott vészhelyzeti tervek: IGEN/NEM

3.4. Az engedély visszavonása (adott esetben): IGEN/NEM

3.4.1. Ha IGEN: ideiglenesen/véglegesen

3.4.2. Dátum: nn/hh/éééé

3.4.3. A visszavonás okai (néhány sor) egy másik közösségi nyelven is (néhány sor):
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A BIZOTTSÁG 536/2008/EK RENDELETE

(2008. június 13.)

a szerves ónvegyületek hajókon történő használatának tilalmáról szóló, 782/2003/EK európai
parlamenti és tanácsi rendelet 6. cikke (3) bekezdésének és 7. cikkének hatálybaléptetéséről,

valamint a rendelet módosításáról

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a szerves ónvegyületek hajókon történő használa-
tának tilalmáról szóló, 2003. április 14-i 782/2003/EK európai
parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 6. cikke
(3) bekezdésére, 7. cikke (2) bekezdésére és 8. cikkére,

mivel:

(1) A 782/2003/EK rendelet alapján a Bizottság fogadja el
azokat az intézkedéseket, amelyek e rendelet hatálybalép-
tetéséhez szükségesek abban az esetben, ha a hajókon
alkalmazott káros lerakódásgátló rendszerek tilalmáról
és korlátozásáról szóló, 2001. október 5-én elfogadott
nemzetközi egyezmény (a továbbiakban: AFS-egyezmény)
2007. január 1-jéig nem lép hatályba.

(2) Az AFS-egyezmény még nem lépett hatályba.

(3) Következésképpen szükséges meghozni azokat az intéz-
kedéseket, amelyek lehetővé teszik, hogy a harmadik
államok lobogója alatt közlekedő hajók igazolják a
782/2003/EK rendelet 5. cikkének betartását, valamint
hogy a kikötő szerint illetékes állam hatósága ezt elle-
nőrizze.

(4) A 782/2003/EK rendelet 8. cikke szerint a rendelet
módosítható abból a célból, hogy figyelembe vegyék a
nemzetközi szinten és különösen a Nemzetközi Tenge-
részeti Szervezet (a továbbiakban: IMO) keretében végbe-
ment fejleményeket, valamint hogy a tapasztalatok
felhasználásával növeljék a rendelet hatékonyságát.

(5) Az IMO tengerikörnyezet-védelmi bizottsága (a továb-
biakban: MEPC) az AFS-egyezmény 1. függeléke 1.4.a.
cikkének megfelelően 2002. október 11-i
MEPC.102(48) határozatával elfogadta a hajókon alkal-
mazott lerakódásgátló rendszerek szemléjéről és bizonyít-
ványairól szóló útmutatót.

(6) A MEPC az AFS-egyezmény 11. cikke (2) bekezdésének
megfelelően 2003. július 18-i MEPC.105(49) határoza-
tával elfogadta a hajókon alkalmazott lerakódásgátló
rendszerek vizsgálatáról szóló útmutatót.

(7) A MEPC az AFS-egyezmény 11. cikke (1) bekezdésének
megfelelően 2003. július 18-i MEPC.104(49) határoza-
tával elfogadta a hajókon alkalmazott lerakódásgátló
rendszerekből történő gyors mintavételről szóló útmu-
tatót.

(8) Az AFS-egyezmény hatálybalépéséig helyénvaló annak
rendelkezéseit az egyezményben részes államok lobogója
alatt közlekedő hajókra alkalmazni. Ennek megfelelően,
az AFS-egyezményben nem részes állam lobogója alatt
közlekedő hajók a Közösségen belül nem részesülhetnek
kedvezőbb elbánásban.

(9) Az e rendeletben hozott intézkedések összhangban
vannak a 2099/2002/EK európai parlamenti és tanácsi
rendelettel (2) létrehozott, a tengeri közlekedés biztonsá-
gával és a hajókról történő szennyezés megelőzésével
foglalkozó bizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

E rendelet célja:

— olyan intézkedések elfogadása, amelyek lehetővé teszik a
tagállamok kikötőibe vagy tengeri termináljaiba befutó,
harmadik állam lobogója alatt közlekedő hajók számára,
hogy igazolják a 782/2003/EK rendelet 5. cikkének betar-
tását,

— olyan eljárás meghatározása, amelynek révén a kikötő
szerint illetékes állam elvégezheti a Közösségen belüli elle-
nőrzést, valamint

— az AFS megfelelési tanúsítványra történő hivatkozásoknak a
782/2003/EK rendelettel és annak 1. függelékével össz-
hangban történő módosítása.

2. cikk

(1) A 782/2003/EK rendelet 3. cikke (1) bekezdésének c)
pontjában említett hajóknak igazolniuk kell a rendelet
5. cikkének a cikk (2), (3) és (4) bekezdésével összhangban
történő betartását.
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(2) Az átmeneti időszak alatt a hajókon alkalmazott káros
lerakódásgátló rendszerek ellenőrzéséről szóló nemzetközi
egyezményben (a továbbiakban: AFS-egyezmény) részes államok
lobogója alatt közlekedő hajóknak a Nemzetközi Tengerészeti
Szervezet tengerikörnyezet-védelmi bizottsága (a továbbiakban:
MEPC) MEPC.102(48) határozatának mellékletét képező, a
hajókon alkalmazott lerakódásgátló rendszerek szemléjéről és
bizonyítványairól szóló útmutató 5.4.1. bekezdése szerinti
megfelelési tanúsítvánnyal igazolniuk kell a 782/2003/EK ren-
delet 5. cikkének betartását.

(3) Az AFS-egyezmény hatálybalépésétől pedig az egyez-
ményben részes állam lobogója alatt közlekedő hajóknak az
egyezmény 4. függeléke szerinti, a lerakódásgátló rendszerre
vonatkozó nemzetközi bizonyítvánnyal kell igazolniuk a
782/2003/EK rendelet 5. cikkének betartását.

(4) Az AFS-egyezményben nem részes államok lobogója alatt
közlekedő hajóknak a lobogó szerinti állam hatósága által az
AFS-egyezmény 10. cikkének, annak 4. függeléke, valamint az
IMO tengerikörnyezet-védelmi bizottsága MEPC.102(48) hatá-
rozatának mellékletét képező, a hajókon alkalmazott lerakódás-
gátló rendszerek szemléjéről és bizonyítványairól szóló útmu-
tató alkalmazásával kiadott megfelelési tanúsítvánnyal kell
igazolniuk a 782/2003/EK rendelet 5. cikkének betartását. E
bekezdés alkalmazásában az említett cikkben, függelékben és
útmutatóban szereplő, a lerakódásgátló rendszerre vonatkozó
nemzetközi bizonyítványra történő hivatkozásokat az AFS
megfelelési tanúsítványra történő hivatkozásként kell értelmezni.

3. cikk

(1) Az átmeneti időszak alatt a tagállamoknak – összhangban
az e cikk (2) és (3) bekezdésével – a 95/21/EK tanácsi irány-
elvben (1) megállapítottakkal egyenértékű ellenőrzési előírásokat
kell alkalmazniuk a 782/2003/EK rendelet hatálya alá tartozó
hajókra vonatkozóan.

(2) Tekintettel a szemlékre és a szabályszegések felderítésére,
a tagállamoknak az e rendelet 2. cikkének sérelme nélkül alkal-
mazniuk kell az AFS-egyezmény 11. cikkét, valamint be kell
tartaniuk az IMO tengerikörnyezet-védelmi bizottsága
MEPC.105(49) határozatával elfogadott, a hajókon alkalmazott
lerakódásgátló rendszerek vizsgálatáról szóló útmutató előírá-
sait.

(3) Az (1) bekezdést a 782/2003/EK rendelet 3. cikke (1)
bekezdésének c) pontjában említetett hajókra 2008. január 1-
jétől kell alkalmazni.

4. cikk

A 782/2003/EK rendelet 6. és 7. cikkéből fakadó kötelezettsé-
geik teljesítése érdekében a tagállamoknak alkalmazniuk kell a
MEPC.104(49) határozathoz mellékelt, a hajókon alkalmazott
lerakódásgátló rendszerekből történő gyors mintavételről szóló
útmutatót.

5. cikk

A 782/2003/EK rendelet a következőképpen módosul:

1. A 2. cikk 9. pontja helyébe a következő szöveg lép:

„9. »AFS megfelelési tanúsítvány«: az AFS-egyezmény 1.
függelékének való megfelelést rögzítő dokumentum,
amelyet az adott tagállam hatósága nevében állít ki vala-
mely elismert szervezet;”.

2. Az 6. cikk (2) bekezdésének b) pontja helyébe a következő
szöveg lép:

„b) az a) pontban említett napot követő egy évig a tagál-
lamok elismernek minden AFS megfelelési tanúsít-
ványt;”.

3. Az 1. függelék 1.4. pontjában a MEPC.101(48) határozatra
történő hivatkozás helyébe a MEPC.102(48) határozatra
történő hivatkozás lép.

6. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában történő kihir-
detését követő huszadik napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2008. június 13-án.

a Bizottság részéről
Antonio TAJANI

alelnök
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A BIZOTTSÁG 537/2008/EK RENDELETE

(2008. június 13.)

a Portugália lobogója alatt közlekedő hajók által az ICES I és II körzet norvég vizein folytatott
feketetőkehal-halászat tilalmáról

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a halászati erőforrások közös halászati politika
alapján történő védelméről és fenntartható kiaknázásáról
szóló, 2002. december 20-i 2371/2002/EK tanácsi rendeletre (1)
és különösen annak 26. cikke (4) bekezdésére,

tekintettel a közös halászati politika ellenőrző rendszerének
létrehozataláról szóló, 1993. október 12-i 2847/93/EGK tanácsi
rendeletre (2) és különösen annak 21. cikke (3) bekezdésére,

mivel:

(1) A bizonyos halállományokra és halállománycsoportokra
vonatkozó, halfogási korlátozások hatálya alá tartozó
vizeken tartózkodó közösségi hajókon és a közösségi
vizeken alkalmazandó halászati lehetőségeknek és
kapcsolódó feltételeknek a 2008. évre történő meghatá-
rozásáról szóló, 2008. január 16-i 40/2008/EK tanácsi
rendelet (3) kvótákat állapít meg a 2008. évre.

(2) A Bizottsághoz beérkezett információ szerint az e rende-
let mellékletében említett tagállam lobogója alatt közle-
kedő, illetve az e tagállamban lajstromozott hajók kime-
rítették a 2008. évre meghatározott, a mellékletben
megnevezett állományra vonatkozó halászati kvótát.

(3) Ezért erre az állományra nézve meg kell tiltani a halá-
szatot, valamint a fedélzeten való tárolást, az át- és kira-
kodást,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A kvóta kimerítése

Az e rendelet mellékletében megjelölt időponttól kezdve úgy
kell tekinteni, hogy a mellékletben említett tagállam a mellék-
letben megnevezett állományra nézve kimerítette a 2008. évi
halászati kvótáját.

2. cikk

Tilalmak

Az e rendelet mellékletében említett tagállam lobogója alatt
közlekedő, illetve az e tagállamban lajstromozott hajók a
mellékletben megjelölt időponttól nem halászhatnak a mellék-
letben megnevezett állományra. Ettől az időponttól kezdve az e
hajók által fogott, az adott állományba tartozó egyedek fedél-
zeten való tárolása, átrakodása és kirakodása is tilos.

3. cikk

Hatálybalépés

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését
követő napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2008. június 13-án.

a Bizottság részéről
Fokion FOTIADIS

halászati és tengerészeti főigazgató
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II

(Az EK-Szerződés/Euratom-Szerződés alapján elfogadott jogi aktusok, amelyek közzététele nem kötelező)

HATÁROZATOK

BIZOTTSÁG

A BIZOTTSÁG HATÁROZATA

(2008. június 4.)

a 2007-es németországi madárinfluenza leküzdését célzó biztonsági intézkedésekhez történő
közösségi pénzügyi hozzájárulásról

(az értesítés a C(2008) 2345. számú dokumentummal történt)

(Csak a német nyelvű szöveg hiteles)

(2008/441/EK)

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel az állat-egészségügyi kiadásokról szóló, 1990. június
26-i 90/424/EGK tanácsi határozatra (1) és különösen annak
3. cikke (3) bekezdésére és 3a. cikke (1) bekezdésére,

mivel:

(1) A 90/424/EGK határozat meghatározza azokat az eljárá-
sokat, amelyek a különleges állat-egészségügyi intézkedé-
sekhez – beleértve a biztonsági intézkedéseket – történő
közösségi pénzügyi hozzájárulást szabályozzák. Az emlí-
tett határozat 3a. cikke szerint a tagállamok a madárinf-
luenza felszámolását célzó egyes intézkedések költségei
vonatkozásában közösségi pénzügyi hozzájárulásban
részesülhetnek.

(2) A 90/424/EGK határozat 3a. cikkének (3) bekezdése
szabályokat állapít meg arra vonatkozóan, hogy a tagál-
lamoknál felmerülő költségek hány százaléka fedezhető
közösségi pénzügyi hozzájárulásból.

(3) A 90/424/EGK határozatnak a 2006/53/EK tanácsi hatá-
rozattal (2) történő módosítását követően a madárinf-
luenza már nem tartozik a 90/424/EGK határozat bizo-
nyos járványos állatbetegségek elleni biztonsági intézke-
déseire és a kampány közösségi finanszírozására vonat-
kozó szabályok megállapításáról szóló, 2005. február
28-i 349/2005/EK bizottsági rendelet (3) hatálya alá.
Ezért ebben a határozatban kifejezetten elő kell írni,
hogy Németország számára csak akkor nyújtható közös-
ségi pénzügyi hozzájárulás, ha eleget tesz az említett
rendeletben meghatározott egyes szabályoknak.

(4) 2007-ben Németországban kitört a madárinfluenza. E
betegség megjelenése komoly veszélyt jelent a Közösség
állatállományára. Németország a 90/424/EGK határozat
3a. cikke (2) bekezdésének megfelelően intézkedéseket
hozott a járvány leküzdésére.

(5) Németország teljes mértékben eleget tett a 90/424/EGK
határozat 3. cikkének (3) bekezdésében és 3a. cikkének
(2) bekezdésében, valamint a 349/2005/EK rendelet
6. cikkében előírt technikai és adminisztratív kötelezett-
ségeinek.

(6) Németország 2007. augusztus 30-án benyújtotta a
Bizottsághoz a felmerülő költségekkel kapcsolatos infor-
mációkat, majd ezt követően is tájékoztatta a Bizottságot
a kompenzációs költségekről és a működési kiadásokról.

HUL 156/14 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2008.6.14.

(1) HL L 224., 1990.8.18., 19. o. A legutóbb az 1791/2006/EK rende-
lettel (HL L 363., 2006.12.20., 1. o.) módosított határozat.

(2) HL L 55., 2005.3.1., 12. o.
(3) HL L 29., 2006.2.2., 37. o.



(7) Az e határozatban előírt intézkedések összhangban
vannak az Élelmiszerlánc- és Állat-egészségügyi Állandó
Bizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

A Németországnak nyújtott közösségi pénzügyi
hozzájárulás

(1) Németország közösségi pénzügyi hozzájárulásban
részesül azon költségekre vonatkozóan, amelyek e tagállam
számára a 2007. évi madárinfluenza leküzdését célzó, a
90/424/EGK határozat 3a. cikkének (2) bekezdésében említett
intézkedésekkel kapcsolatosan merültek fel.

(2) E határozat alkalmazásában a 349/2005/EK rendelet
2–5. cikkét, 7. cikkét, 9. cikkének (2), (3) és (4) bekezdését,
valamint 10. cikkét kell értelemszerűen alkalmazni.

2. cikk

A kifizetés szabályai

Az 1. cikkben előírt közösségi pénzügyi hozzájárulás részeként
320 000 EUR kerül kifizetésre első részletként.

3. cikk

Címzett

E határozat címzettje a Németországi Szövetségi Köztársaság.

Kelt Brüsszelben, 2008. június 4-én.

a Bizottság részéről
Androulla VASSILIOU

a Bizottság tagja

HU2008.6.14. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 156/15



A BIZOTTSÁG HATÁROZATA

(2008. június 5.)

a 2007-es egyesült királyságbeli ragadós száj- és körömfájás elleni küzdelemre irányuló
intézkedésekhez történő közösségi pénzügyi hozzájárulásról

(az értesítés a C(2008) 2348. számú dokumentummal történt)

(Csak az angol nyelvű szöveg hiteles)

(2008/442/EK)

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel az állat-egészségügyi kiadásokról szóló, 1990. június
26-i 90/424/EGK tanácsi határozatra (1) és különösen annak
3. cikke (3) bekezdésére és 11. cikke (4) bekezdésére,

mivel:

(1) 2007-ben ragadós száj- és körömfájás tört ki az Egyesült
Királyságban. E betegség megjelenése komoly veszélyt
jelent a Közösség állatállományára nézve.

(2) A betegség terjedésének mielőbbi megelőzése és felszá-
molása érdekében a Közösségnek a 90/424/EGK határo-
zatban előírtak szerint pénzügyileg hozzá kell járulnia a
tagállam által a betegség elleni küzdelemre irányuló,
bevezetett intézkedések keretében viselt támogatható
kiadásokhoz.

(3) A ragadós száj- és körömfájás leküzdését célzó intézke-
désekhez történő közösségi pénzügyi hozzájárulás kifize-
tésére a 90/424/EGK határozat bizonyos járványos állat-
betegségek elleni biztonsági intézkedéseire és a kampány
közösségi finanszírozására vonatkozó szabályok megálla-
pításáról szóló, 2005. február 28-i 349/2005/EK bizott-
sági rendelet (2) által megállapított szabályok vonat-
koznak.

(4) 2007. október 2-án az Egyesült Királyság benyújtotta a
betegség felszámolása kapcsán felmerült költségek utolsó
hozzávetőleges becslését.

(5) Az Egyesült Királyság hatóságai teljes mértékben eleget
tettek a 90/424/EGK határozat 11. cikkének (2) bekezdé-
sében és a 349/2005/EK rendelet 6. cikkében előírt
műszaki és adminisztratív kötelezettségeiknek.

(6) A közösségi pénzügyi hozzájárulás kifizetésének az a
feltétele, hogy a tervezett tevékenységeket ténylegesen
végrehajtsák, és a hatóságok az összes szükséges infor-
mációt átadják az előírt határidőkön belül.

(7) Az e határozatban előírt intézkedések összhangban
vannak az Élelmiszerlánc- és Állat-egészségügyi Állandó
Bizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

Közösségi pénzügyi hozzájárulás

(1) Az Egyesült Királyság közösségi pénzügyi hozzájáru-
lásban részesülhet azon költségekre vonatkozóan, amelyek e
tagállam számára a 2007. évi ragadós száj- és körömfájás leküz-
dését célzó, a 90/424/EGK határozat 11. cikke (4) bekezdése a)
pontjának i–iv. alpontjában, valamint b) pontjában említett
intézkedések meghozatalával kapcsolatosan merültek fel.

(2) A Közösség pénzügyi hozzájárulása az (1) bekezdésben
említett, közösségi finanszírozásból támogatható kiadások
60 %-át teszi ki. A hozzájárulást a 349/2005/EK rendeletben
előírt feltételek szerint fizetik ki.

2. cikk

A kifizetés szabályai

Az 1. cikkben előírt közösségi pénzügyi hozzájárulás részeként
első részletben 270 000 EUR kerül kifizetésre.

3. cikk

Címzett

Ennek a határozatnak Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült
Királysága a címzettje.

Kelt Brüsszelben, 2008. június 5-én.

a Bizottság részéről
Androulla VASSILIOU

a Bizottság tagja

HUL 156/16 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2008.6.14.

(1) HL L 224., 1990.8.18., 19. o. A legutóbb az 1791/2006/EK rende-
lettel (HL L 363., 2006.12.20., 1. o.) módosított határozat.

(2) HL L 55., 2005.3.1., 12. o.



A BIZOTTSÁG HATÁROZATA

(2008. június 5.)

a 2007-es cseh köztársaságbeli madárinfluenza leküzdését célzó biztonsági intézkedésekhez történő
közösségi pénzügyi hozzájárulásról

(az értesítés a C(2008) 2350. számú dokumentummal történt)

(Csak a cseh nyelvű szöveg hiteles)

(2008/443/EK)

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel az állat-egészségügyi kiadásokról szóló, 1990. június
26-i 90/424/EGK tanácsi határozatra (1) és különösen annak
3. cikke (3) bekezdésére és 3a. cikke (1) bekezdésére,

mivel:

(1) A 90/424/EGK határozat meghatározza azokat az eljárá-
sokat, amelyek a különleges állat-egészségügyi intézkedé-
sekhez – beleértve a biztonsági intézkedéseket – történő
közösségi pénzügyi hozzájárulást szabályozzák. Az emlí-
tett határozat 3a. cikke szerint a tagállamok a madárinf-
luenza felszámolását célzó egyes intézkedések költségei
vonatkozásában pénzügyi hozzájárulásban részesül-
hetnek.

(2) A 90/424/EGK határozat 3a. cikkének (3) bekezdése
szabályokat állapít meg arra vonatkozóan, hogy a tagál-
lamoknál felmerülő költségek hány százaléka fedezhető
közösségi pénzügyi hozzájárulásból.

(3) A 90/424/EGK határozatnak a 2006/53/EK tanácsi hatá-
rozattal (2) történő módosítását követően a madárinf-
luenza már nem tartozik a 90/424/EGK határozat bizo-
nyos járványos állatbetegségek elleni biztonsági intézke-
déseire és a kampány közösségi finanszírozására vonat-
kozó szabályok megállapításáról szóló, 2005. február
28-i 349/2005/EK bizottsági rendelet (3) hatálya alá.
Ezért ebben a határozatban kifejezetten elő kell írni,
hogy a Cseh Köztársaság számára csak akkor nyújtható
közösségi pénzügyi hozzájárulás, ha eleget tesz az emlí-
tett rendeletben meghatározott egyes szabályoknak.

(4) A Cseh Köztársaságban 2007-ben kitört a madárinf-
luenza. E betegség megjelenése komoly veszélyt jelent a
Közösség állatállományára. A Cseh Köztársaság a
90/424/EGK határozat 3a. cikke (2) bekezdésének megfe-
lelően intézkedéseket hozott a járvány leküzdésére.

(5) A Cseh Köztársaság teljes mértékben eleget tett a
90/424/EGK határozat 3. cikkének (3) bekezdésében és

3a. cikkének (2) bekezdésében, valamint a 349/2005/EK
rendelet 6. cikkében előírt technikai és adminisztratív
kötelezettségeinek.

(6) A Cseh Köztársaság 2007. július 27-én benyújtotta a
Bizottsághoz a felmerülő költségekkel kapcsolatos infor-
mációkat, majd ezt követően is tájékoztatta a Bizottságot
a kompenzációs költségekről és a működési kiadásokról.

(7) Az e határozatban előírt intézkedések összhangban
vannak az Élelmiszerlánc- és Állat-egészségügyi Állandó
Bizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

A Cseh Köztársaságnak nyújtott közösségi pénzügyi
hozzájárulás

(1) A Cseh Köztársaság közösségi pénzügyi hozzájárulásban
részesül azon költségekre vonatkozóan, amelyek e tagállam
számára a 2007. évi madárinfluenza leküzdését célzó, a
90/424/EGK határozat 3a. cikkének (2) bekezdésében említett
intézkedések meghozatalával kapcsolatosan merültek fel.

(2) E határozat alkalmazásában a 349/2005/EK rendelet
2–5. cikkét, 7. és 8. cikkét, 9. cikkének (2), (3) és (4) bekezdését,
valamint 10. cikkét kell értelemszerűen alkalmazni.

2. cikk

Címzett

E határozat címzettje a Cseh Köztársaság.

Kelt Brüsszelben, 2008. június 5-én.

a Bizottság részéről
Androulla VASSILIOU

a Bizottság tagja

HU2008.6.14. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 156/17

(1) HL L 224., 1990.8.18., 19. o. A legutóbb az 1791/2006/EK rende-
lettel (HL L 363., 2006.12.20., 1. o.) módosított határozat.

(2) HL L 29., 2006.2.2., 37. o.
(3) HL L 55., 2005.3.1., 12. o.



A BIZOTTSÁG HATÁROZATA

(2008. június 5.)

a 2007-es németországi kéknyelv-betegség leküzdését célzó biztonsági intézkedésekhez történő
közösségi pénzügyi hozzájárulásról

(az értesítés a C(2008) 2363. számú dokumentummal történt)

(Csak a német nyelvű szöveg hiteles)

(2008/444/EK)

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a kéknyelv-betegség elleni védekezésre és felszámolá-
sára vonatkozó külön rendelkezések megállapításáról szóló,
2000. november 20-i 2000/75/EK tanácsi irányelvre (1) és külö-
nösen annak 9. cikke (2) bekezdésére,

tekintettel az állat-egészségügyi kiadásokról szóló, 1990. június
26-i 90/424/EGK tanácsi határozatra (2) és különösen annak
3. cikke (3) és (5) bekezdésére,

mivel:

(1) A 90/424/EGK határozat megállapítja a különleges állat-
egészségügyi intézkedésekhez, beleértve a biztonsági
intézkedésekhez történő közösségi pénzügyi hozzájáru-
lást szabályozó eljárásokat. A kéknyelv-betegség mielőbbi
felszámolásának elősegítése érdekében a tagállamok
számára a kéknyelv-betegség kitörésének leküzdését
célzó egyes intézkedések költségeihez pénzügyi hozzájá-
rulást kell nyújtani.

(2) A 90/424/EGK határozat 3. cikkének (5) bekezdése
szabályokat állapít meg arra vonatkozóan, hogy a tagál-
lamoknál felmerülő költségek hány százaléka fedezhető
közösségi pénzügyi hozzájárulásból.

(3) A kéknyelv-betegség leküzdését célzó biztonsági intézke-
désekhez történő közösségi pénzügyi hozzájárulás kifize-
tésére a 90/424/EGK határozat bizonyos járványos állat-
betegségek elleni biztonsági intézkedéseire és a kampány
közösségi finanszírozására vonatkozó szabályok megálla-
pításáról szóló, 2005. február 28-i 349/2005/EK bizott-
sági rendeletben (3) megállapított szabályok vonatkoznak.
A szóban forgó rendelet azokra a közösségi pénzügyi
hozzájárulásokra vonatkozik, amelyek a tagállamok
számára a 90/424/EGK határozat 3. cikkének (1) bekez-
désében említett helyzetekben alkalmazott egyes felszá-
molási intézkedéseknek a rendeletben meghatározott
támogatható költségei tekintetében nyújthatók.

(4) 2007-ben Németországban kitört a kéknyelv-betegség. E
betegség megjelenése komoly veszélyt jelent a Közösség
állatállományára.

(5) Ennek megfelelően Németország meghozta a szükséges
biztonsági intézkedéseket a kéknyelv-betegség terjedé-
sének megakadályozása érdekében.

(6) Németország 2007. november 28-án a közösségi pénz-
ügyi támogatás odaítélését megelőzően a 349/2005/EK
rendelet 6. cikkének megfelelően benyújtotta a szükséges
pénzügyi információkat.

(7) Németország teljes mértékben eleget tett a 90/424/EGK
határozat 3. cikkében és a 349/2005/EK rendelet
6. cikkében előírt technikai és adminisztratív kötelezett-
ségeinek.

(8) Az e határozatban előírt intézkedések összhangban
vannak az Élelmiszerlánc- és Állat-egészségügyi Állandó
Bizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

A Németországnak nyújtott közösségi pénzügyi
hozzájárulás

Németország közösségi pénzügyi hozzájárulásban részesül azon
költségekre vonatkozóan, amelyek e tagállam számára a 2007.
évi kéknyelv-betegség leküzdését célzó, a 90/424/EGK határozat
3. cikkének (2) bekezdésében említett intézkedésekkel kapcsola-
tosan merültek fel.

2. cikk

A kifizetés szabályai

Az 1. cikkben előírt közösségi pénzügyi hozzájárulás részeként
950 000,00 EUR kerül kifizetésre első részletként.

HUL 156/18 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2008.6.14.

(1) HL L 327., 2000.12.22., 74. o. A legutóbb a 2007/729/EK bizott-
sági határozattal (HL L 294., 2007.11.13., 26. o.) módosított
irányelv.

(2) HL L 224., 1990.8.18., 19. o. A legutóbb az 1791/2006/EK rende-
lettel (HL L 363., 2006.12.20., 1. o.) módosított határozat.

(3) HL L 55., 2005.3.1., 12. o.



3. cikk

Címzett

E határozat címzettje a Németországi Szövetségi Köztársaság.

Kelt Brüsszelben, 2008. június 5-én.

a Bizottság részéről
Androulla VASSILIOU

a Bizottság tagja

HU2008.6.14. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 156/19



A BIZOTTSÁG HATÁROZATA

(2008. június 11.)

a Közösségen belül a cukoripar szerkezetátalakítására szolgáló ideiglenes rendszer keretében a
2006/2007-es és 2007/2008-as gazdasági években szerkezetátalakításon átesett vállalkozásoknak és
termelőknek nyújtandó visszamenőleges szerkezetátalakítási támogatás tagállamonkénti összegének

meghatározásáról

(az értesítés a C(2008) 2557. számú dokumentummal történt)

(Csak a spanyol, a cseh, a görög, a francia, az angol, az olasz, a lett, a magyar, a holland, a portugál, a szlovák, a
szlovén, a finn és a svéd nyelvű szöveg hiteles.)

(2008/445/EK)

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a Közösségen belül a cukoripar szerkezetátalakítására
szolgáló ideiglenes rendszer megállapításáról szóló, 2006.
február 20-i 320/2006/EK tanácsi rendeletre (1) és a közös
agrárpolitika finanszírozásáról szóló 1290/2005/EK rendelet
módosítására,

tekintettel a Közösségen belül a cukoripar szerkezetátalakítására
szolgáló ideiglenes rendszer megállapításáról szóló
320/2006/EK rendelet végrehajtására vonatkozó részletes szabá-
lyok megállapításáról szóló, 2006. június 27-i 968/2006/EK
bizottsági rendeletre (2) és különösen annak 16a. cikke (1)
bekezdésére,

mivel:

(1) A 320/2006/EK rendelet 3. cikkének (8) bekezdése egyes
vállalkozások és termelők számára a szerkezetátalakításra
szolgáló ideiglenes rendszer keretében kifizetett összegek
visszamenőleges növekedésének kifizetéséről rendelkezik.
A 968/2006/EK rendelet 16a. cikke meghatározza a
növekedés kiszámítására vonatkozó részleteket. E rendel-
kezés (1) bekezdésének harmadik albekezdése értelmében
a Bizottság érintett tagállamonként megállapítja a kifize-
tések összegeit, hogy a tagállam 2008 júniusában teljesí-
teni tudja a kifizetéseket a kedvezményezettek számára.

(2) A visszamenőleges kifizetések olyan összegekre vonat-
koznak, amelyek a vállalkozásoknak és termelőknek a
2006/2007-es és a 2007/2008-as gazdasági években
nyújtott támogatás és az azon támogatás közötti pozitív

különbözetet képezik, amelyet a 2008/2009-es gazdasági
évre vonatkozó feltételek mellett nyújtottak volna.

(3) A Franciaország és Belgium esetében megállapított
összegek figyelembe veszik a határokon átnyúló cikória-
szállításokat, illetve a belga inulinszirup-gyártókat ellátó
francia termelők részére a francia hatóságok által teljesí-
tett kifizetéseket, csakúgy mint a francia inulinszirup-
gyártókat ellátó belga termelők részére a belga hatóságok
által teljesített kifizetéseket,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

Az érintett tagállamonként a 968/2006/EK rendelet 16a. cikke
(1) bekezdésének harmadik albekezdésével összhangban megál-
lapítandó összegeket a határozat melléklete tartalmazza.

2. cikk

Ennek a határozatnak a Belga Királyság, a Cseh Köztársaság,
Írország, a Görög Köztársaság, a Spanyol Királyság, a Francia
Köztársaság, az Olasz Köztársaság, a Lett Köztársaság, a Magyar
Köztársaság, a Holland Királyság, a Portugál Köztársaság, a
Szlovén Köztársaság, a Szlovák Köztársaság, a Finn Köztársaság
és a Svéd Királyság a címzettjei.

Kelt Brüsszelben, 2008. június 11.

a Bizottság részéről
Mariann FISCHER BOEL

a Bizottság tagja

HUL 156/20 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2008.6.14.

(1) HL L 58., 2006.2.28., 42. o. A legutóbb az 1261/2007/EK rende-
lettel (HL L 283., 2007.10.27., 8. o.) módosított rendelet.

(2) HL L 176., 2006.6.30., 32. o. Az 1264/2007/EK rendelettel (HL
L 283., 2007.10.27., 16. o.) módosított rendelet.



MELLÉKLET

A 2006/2007-es és 2007/2008-as gazdasági években szerkezetátalakításon átesett vállalkozásoknak és
termelőknek nyújtandó visszamenőleges szerkezetátalakítási támogatás tagállamonkénti összegei

(EUR-ban)

Tagállam Összeg

Belgium 35 884 374,90

Cseh Köztársaság 13 577 645,07

Írország 41 334 494,40

Görögország 30 378 440,00

Spanyolország 23 481 854,41

Franciaország 11 213 211,52

Olaszország 182 416 677,67

Lettország 10 241 770,00

Magyarország 14 322 322,50

Hollandia 16 642 510,50

Portugália 12 149 844,94

Szlovénia 12 024 871,00

Szlovákia 10 800 482,00

Finnország 9 865 703,30

Svédország 8 884 817,50
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AJÁNLÁSOK

BIZOTTSÁG

A BIZOTTSÁG AJÁNLÁSA

(2008. május 29.)

a következő anyagokra vonatkozó kockázatcsökkentési intézkedésekkel kapcsolatban: kadmium és
kadmium-oxid

(az értesítés a C(2008) 2243. számú dokumentummal történt)

(EGT-vonatkozású szöveg)

(2008/446/EK)

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésére,

tekintettel a létező anyagok kockázatainak értékeléséről és ellen-
őrzéséről szóló, 1993. március 23-i 793/93/EGK tanácsi rende-
letre (1) és különösen annak 11. cikke (2) bekezdésére,

mivel:

(1) A 793/93/EGK rendelet keretében elsőbbségi anyagnak
minősítették a következő anyagokat az elsőbbségi
anyagok 793/93/EGK tanácsi rendeletben előírt harmadik
listájáról szóló, 1997. január 27-i 143/97/EK bizottsági
rendelettel (2) összhangban történő értékelés szempont-
jából:

— kadmium,

— kadmium-oxid.

A 793/93/EGK és a 143/97/EK rendeleteknek megfe-
lelően kijelölt referens tagállam a létező anyagok embert
és környezetet érintő kockázatainak becslésére vonatkozó
elvek megállapításáról szóló, 1994. június 28-i
1488/94/EK bizottsági rendelete (3) összhangban a
793/93/EGK rendelettel befejezte az említett anyagokkal

kapcsolatos, az embert és a környezetet érintő kocká-
zatok értékelését, és megfelelően stratégiát javasolt a
kockázatok csökkentésére.

(2) A toxicitási, ökotoxicitási és környezetvédelmi tudomá-
nyos bizottság (SCTEE) konzultációját követően véle-
ményt bocsátott ki a referens tagállamok által elvégzett
kockázatelemzések tekintetében. A véleményeket közzé-
tették a tudományos bizottság weboldalán.

(3) A kockázatértékelés eredményeit és a kockázatcsökken-
tésre irányuló stratégiák további eredményeit a vonat-
kozó bizottsági közlemény (4) ismerteti.

(4) Az értékelés alapján egyes anyagokra vonatkozóan indo-
kolt bizonyos kockázatcsökkentő intézkedések ajánlása.

(5) A munkavállalók védelmére ajánlott kockázatcsökkentő
intézkedéseket a munkavállalók védelmére vonatkozó
jogszabályok keretében kell figyelembe venni, amelyek
megfelelő keretet nyújtanak az adott anyagok kockáza-
tainak szükséges mértékű korlátozásához.

(6) Az ebben az ajánlásban megfogalmazott kockázatcsök-
kentő intézkedések összhangban vannak a 793/93/EGK
rendelet 15. cikke (1) bekezdésének megfelelően felállított
bizottság véleményével,

HUL 156/22 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2008.6.14.

(1) HL L 84., 1993.4.5., 1. o. A legutóbb az 1882/2003/EK európai
parlamenti és tanácsi rendelettel (HL L 284., 2003.10.31., 1. o.)
módosított rendelet.

(2) HL L 25., 1997.1.28., 13. o.
(3) HL L 161., 1994.6.29., 3. o. (4) HL C 149., 2008.6.14., 6. o.



AJÁNLJA:

1. SZAKASZ

KADMIUM

(CAS-szám: 7440-43-9; Einecs-szám: 231-152-8)

A munkavállalókat (1) és a környezetet (2, 3, 4) érintő
kockázatokat csökkentő intézkedések

1. A kadmiumot a kockázatértékelés alapján aggályosnak ítélt
célokra felhasználó munkaadóknak figyelemmel kell lenniük
minden ágazatspecifikus útmutatóra, amelyet nemzeti
szinten dolgoznak ki a 98/24/EK tanácsi irányelv (1)
12. cikke (2) bekezdésében előírt nem kötelező érvényű
gyakorlati útmutató alapján.

2. A 2008/1/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv (2) értel-
mében az érintett tagállamok illetékes hatóságainak a
2008/1/EK irányelv értelmében kibocsátott engedélyekben
a kadmiumra vonatkozóan feltételeket, kibocsátási határérté-
keket vagy ekvivalens paramétereket, illetve technikai intéz-
kedéseket kell meghatározniuk annak érdekében, hogy az
érintett létesítmények az elérhető legjobb technikák szerint
működjenek, figyelembe véve ezen létesítmények műszaki
jellemzőit, földrajzi elhelyezkedését és a helyi környezeti
tényezőket.

3. A környezetbe történő helyi kibocsátásokat szükség szerint
nemzeti szabályokkal korlátozzák annak biztosítására, hogy
ne merüljön fel a környezetet érintő kockázat.

4. A rendelkezésre álló információkat, a lágy vízre vonatkozó
jövőbeli adatokat is beleértve, figyelembe kell venni a
környezeti minőségi normáknak (Environmental Quality
Standards – EQS) a 2000/60/EK európai parlamenti és
tanácsi irányelv (3) keretében történő kidolgozása során.

2. SZAKASZ

KADMIUM-OXID

(CAS-szám: 1306-19-0; Einecs-szám: 215-146-2)

A munkavállalókat (5) és a környezetet (6, 7, 8) érintő
kockázatokat csökkentő intézkedések

5. A kadmium-oxidot a kockázatértékelés alapján aggályosnak
ítélt célokra felhasználó munkaadóknak figyelemmel kell

lenniük minden ágazatspecifikus útmutatóra, amelyet
nemzeti szinten dolgoznak ki a 98/24/EK tanácsi irányelv
12. cikke (2) bekezdésében előírt nem kötelező érvényű
gyakorlati útmutató alapján.

6. A 2008/1/EK irányelv értelmében az érintett tagállamok ille-
tékes hatóságainak a 2008/1/EK irányelv értelmében kibo-
csátott engedélyekben a kadmiumra vonatkozóan feltéte-
leket, kibocsátási határértékeket vagy ekvivalens paraméte-
reket, illetve technikai intézkedéseket kell meghatározniuk
annak érdekében, hogy az érintett létesítmények az elérhető
legjobb technikák szerint működjenek, figyelembe véve ezen
létesítmények műszaki jellemzőit, földrajzi elhelyezkedését és
a helyi környezeti tényezőket.

7. A környezetbe történő helyi kibocsátásokat szükség szerint
nemzeti szabályokkal korlátozzák annak biztosítására, hogy
ne merüljön fel a környezetet érintő kockázat.

8. A rendelkezésre álló információkat, a lágy vízre vonatkozó
jövőbeli adatokat is beleértve, figyelembe kell venni a
környezeti minőségi normáknak a 2000/60/EK irányelv
keretében történő kidolgozása során.

3. SZAKASZ

CÍMZETTEK

9. Ennek az ajánlásnak az anyagokat importáló, előállító, szál-
lító, tároló, készítménnyé alakító vagy más módon feldol-
gozó, felhasználó, ártalmatlanító vagy visszanyerő vala-
mennyi ágazat és a tagállamok a címzettjei.

Kelt Brüsszelben, 2008. május 29-én.

a Bizottság részéről
Stavros DIMAS

a Bizottság tagja

HU2008.6.14. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 156/23

(1) HL L 131., 1998.5.5., 11. o. A 2007/30/EK európai parlamenti és
tanácsi irányelv (HL L 165., 2007.6.27., 21. o.) módosított rendelet.

(2) HL L 24., 2008.1.29., 8. o.
(3) HL L 327., 2000.12.22., 1. o. A legutóbb a 2008/32/EK irányelvvel

(HL L 81., 2008.3.20., 60. o.) módosított irányelv.



A BIZOTTSÁG AJÁNLÁSA

(2008. május 30.)

a következő anyagok kockázatcsökkentési intézkedéseivel kapcsolatban: benzil-butil-ftalát (BBP),
furfurol, perbórsav, nátriumsó

(az értesítés a C(2008) 2328. számú dokumentummal történt)

(EGT-vonatkozású szöveg)

(2008/447/EK)

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésére,

tekintettel a létező anyagok kockázatainak értékeléséről és ellen-
őrzéséről szóló, 1993. március 23-i 793/93/EGK tanácsi rende-
letre (1) és különösen annak 11. cikke (2) bekezdésére,

mivel:

(1) A 793/93/EGK rendelet értelmében az alábbi anyagok
értékelendő elsőbbségi anyagoknak minősülnek, a
793/93/EGK rendeletben megállapított elsőbbségi
anyagok második és harmadik listájáról rendelkező
2268/95/EK (2), illetve 143/97/EK (3) bizottsági rende-
lettel összhangban:

— benzil-butil-ftalát (BBP),

— furfurol,

— perbórsav, nátriumsó.

Az említett rendeleteknek megfelelően kijelölt referens
tagállamok a létező anyagok embert és környezetet érintő
kockázatainak becslésére vonatkozó elvek megállapítá-
sáról szóló, 1994. június 28-i 1488/94/EK bizottsági
rendelete (4) a 793/93/EGK rendelettel összhangban befe-
jezték az említett anyagokkal kapcsolatos, az embert és a
környezetet érintő kockázatok értékelését és stratégiát
javasoltak a kockázatok csökkentésére.

(2) A toxicitási, ökotoxicitási és környezetvédelmi tudomá-
nyos bizottság (SCTEE) és az egészségügyi és környezeti
kockázatok tudományos bizottsága (EKKTB) konzultációt
követően véleményeket bocsátott ki az előadók által
elvégzett kockázatértékelésekre vonatkozóan. A vélemé-

nyeket közzétették a tudományos bizottságok webol-
dalán.

(3) A kockázatértékelés eredményei és a kockázatcsökken-
tésre irányuló stratégiák további eredményei a vonatkozó
bizottsági közleményben (5) találhatók.

(4) Az értékelés alapján egyes anyagokra vonatkozóan indo-
kolt bizonyos kockázatcsökkentő intézkedések ajánlása.

(5) A munkavállalók számára ajánlott kockázatcsökkentő
intézkedéseket a munkavállalók védelmére vonatkozó
jogszabályok keretében kell figyelembe venni, amelyek
megfelelő keretet nyújtanak az adott anyagok kockáza-
tainak szükséges mértékű csökkentéséhez.

(6) Az ebben az ajánlásban megfogalmazott kockázatcsök-
kentő intézkedések összhangban vannak a 793/93/EGK
rendelet 15. cikke (1) bekezdésének megfelelően felállított
bizottság véleményével,

AJÁNLJA:

1. SZAKASZ

BENZIL-BUTIL-FTALÁT (BBP)

(CAS-szám: 85-68-7; EINECS-szám: 201-622-7)

A környezetet érintő kockázatot csökkentő intézkedések
(1, 2)

1. A környezeti kockázat elkerülésére indokolt adott esetben
nemzeti szabályozással korlátozni a BBP helyi kibocsátását
a környezetbe.

2. Az érintett tagállamok környezetminőségi szabványokat
hoznak létre (a továbbiakban: szabványok) a folyók vízgyűjtő
területeire vonatkozóan, ahol a BBP-kibocsátás kockázatot
jelenthet, e szabványok 2015-ig történő elérésre irányuló
nemzeti környezetszennyezés-csökkentő intézkedéseket bele
kell foglalni a 2000/60/EK európai parlamenti és tanácsi
irányelv (vízpolitikai keretirányelv) (6) előírásai szerint kiala-
kított vízgyűjtő-gazdálkodási tervekbe.

HUL 156/24 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2008.6.14.

(1) HL L 84., 1993.4.5., 1. o.
(2) HL L 231., 1995.9.28., 18. o.
(3) HL L 25., 1997.1.28., 13. o.
(4) HL L 161., 1994.6.29., 3. o.

(5) HL C 149., 2008.6.14. 14 o.
(6) HL L 327., 2000.12.22., 1. o. A legutóbb a 2008/32/EK irányelvvel

(HL L 81., 2008.3.20., 60. o.) módosított irányelv.



2. SZAKASZ

2-FURALDEHID (FURFUROL)

(CAS-szám: 1998-01-1; EINECS-szám: 202-627-7)

A környezetet érintő kockázatot csökkentő intézkedések
(3, 4, 5, 6)

3. A kockázatértékelés megállapította, hogy a helyben gyártott
vagy importált mennyiségeken felül a furfurolkibocsátásnak
egyéb forrásai is vannak (nagy szennyezőhatás származik
például a cellulóz és papírgyártásban a szulfitcellulóz feldol-
gozásának folyamatából eredően). Legjobban a 2008/1/EK
európai parlamenti és tanácsi irányelv (1) és a 2000/60/EK
irányelv alapján az átfogó kockázatértékelési jelentés
adatainak felhasználásával lehet megfontolni, hogy van-e
szükség további kockázatkezelésre.

4. Az érintett tagállamok illetékes hatóságainak a 2008/1/EK
irányelv értelmében kibocsátott engedélyekben feltételeket,
kibocsátási határértékeket vagy ekvivalens paramétereket,
illetve technikai intézkedéseket kell meghatározniuk a furfu-
rolra vonatkozóan annak érdekében, hogy a létesítmények a
rendelkezésre álló legjobb technológiák szerint működjenek,
figyelembe véve ezen létesítmények műszaki jellemzőit, föld-
rajzi elhelyezkedését és a helyi környezeti tényezőket.

5. A tagállamok körültekintően ellenőrizzék a rendelkezésre
álló legjobb technológiák furfurol tekintetében történő alkal-
mazását, és minden fontos fejleményről tegyenek jelentést a
Bizottságnak a rendelkezésre álló legjobb technológiákról
való információcsere keretében.

6. A környezeti kockázat elkerülésére indokolt adott esetben
nemzeti szabályozással korlátozni a furfurol helyi kibocsá-
tását a környezetbe.

3. SZAKASZ

PERBÓRSAV, NÁTRIUMSÓ

(CAS-szám: 11138-47-9; EINECS-szám: 234-390-0)

A munkavállalókat érintő kockázatot csökkentő
intézkedések (7)

7. A nátrium-perborátokat használó munkavállalók legyenek
figyelemmel a kifejezetten az adott ágazatra vonatkozó,
nemzeti szinten kidolgozott valamennyi iránymutatásra,
amelyet a Bizottság által a 98/24/EK tanácsi irányelv (2)
12. cikkének (2) bekezdése szerint kidolgozott nem kötelező
gyakorlati iránymutatások alapján hoztak létre.

4. SZAKASZ

CÍMZETTEK

8. Ennek az ajánlásnak az anyagokat importáló, előállító, szál-
lító, tároló, készítménnyé összeállító vagy más módon feldol-
gozó, felhasználó, ártalmatlanító vagy visszanyerő vala-
mennyi ágazat és a tagállamok a címzettjei.

Kelt Brüsszelben, 2008. május 30-án.

a Bizottság részéről
Stavros DIMAS

a Bizottság tagja

HU2008.6.14. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 156/25

(1) HL L 24., 2008.1.29., 8. o.

(2) HL L 131., 1998.5.5., 11. o. A 2007/30/EK európai parlamenti és
tanácsi irányelvvel (HL L 165., 2007.6.27., 21. o.) módosított
irányelv.
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